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XAPARTEP BIIZTUBY AHIVIO-AMEPUKAHCBRUX 3AIIO3NYEHD
HA HIMEIIbREY MOBY

AHoTamisi. Y cTarTi mpoaHalizoBaHO OCOOIMBOCTI BILIH-
BY aHINIO-aMEPUKAHCHKUX 3aMl03MUYCHb 1 (POHETHKO-MOPQOIIO-
TiYHUX 3MiH y HiMelbKiii MOBi. OCHOBHHH aKICHT 3pO0OJIEeHO
Ha aHaJli3i aKTyaJbHUX 3MIH Y JICKCHYHOMY CKJIaJi HIMEUbKOI
MOBH, 1110 OyJIM COPUYHMHEHI YMOBAMHU ICHYBaHHS B Cy4acHO-
My nepioai. He3Baxaroun Ha Te, 10 BIUIMB aHITIHCHKOI MOBH
JIOCUTH 3HAYHUH, TIPOTE JIUIIIE Ti 3aII03UYCHHS, SKi €()EKTUBHO
BHKOPHCTOBYIOTHCS Y CIUIKYBaHHI, aCHMUTIOIOTBCS 10 HOPM
HiMenbkoi MoBH. HeoOXiHO B3sITM 10 yBaru, IO HiMellbKa
MOBa, 3al03MYYIOYH JICKCHYHI OJAMHUIN 3 iHIIMX MOB, 4acTo
MICTHTh XapaKTEPUCTHKH, 1[0 BU3HAYAIOTh iX SK iHIIOMOBHI.
AJle IPOTATOM IIEBHOTO Nepiony BOHH aIalTyIOThCs 0 IMpa-
BWJI HIMELIbKOi MOBH. Takuii poriec aCUMIISAIIT KBamihiKyOTh
SIK IHTErpaliiHuid. ABTOp JOCIIKY€e OCHOBHI MPHYUHU 3MiH
y ¢oneruri Ta Mop¢oIorii 3am03UUeHOT JICKCHUKH Y Cy4acHiH
HIMEIBKiF MOBi. Y pe3ynbrari 3acBiueHO, IIO IHIIOMOB-
Hi 3aII03MYEHHS, NMEePEeBaKHO AHIIIHCHKi, KOJIH MPOHUKAIOTH
y HIMEUBKY MOBY, aJaNTYIOTBCS IOBHICTIO a00 YacTKOBO
1o il mopdonoriunoi i poHeTnuHOT MOBHUX cucteM. CTBep-
JOKYETBCS, M0 HAMOLIBII PYXJIMBOIO MiJCHCTEMOI B MOBI
€ JIeKCUKa. SIKII0 3MiHH MOBH SIK CHCTEMH BiOyBalOTHCS Ha
(donHeTHYHOMY 1 MOP(OJIOTTYHOMY PIBHSX, TO TYT HIAETHCS PO
JIIHTBaJIbHI MIEPETBOPEHHS. 3aM03UUCHHS aHITIIIM3MIB HiMEI[b-
KOI0 MOBOIO 3a ocTanHi 20 pokiB 00yMOBJIEHO, IEpII 3a BCe,
eKCTPaTiHTBAIbHUMH YHHHAKAMH, TAKHUMH SIK TTOCHJICHHS
BIUIMBY aHIIIIHACHKOT MOBH y CBITI BHACIIZIOK Tpoliecy roba-
Ji3alii, a TaKOX TMOsIBa HOBUX IOHATH, IEPEBAKHO B 00JIACTi
TEXHIKH 1 KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH, MOJIOJIXKHOI KYJIBTYpH,
SIKI OTPUMYIOTh aHIIHCHKI Ha3BU. Yepes pisHOMaHITHI 3B’s3-
KM MK HOCISIMA MOBH, KYJIBTYPHI BiJTHOCHHH, BUHUKAE MOB-
Ha acCUMUIALSA, 1 BiATaK, BiJOYBAEThCS MPOLEC 3AMO3UYCHHS.
[porsirom cTouiTh HiMElbKa MOBa 3a3HaBaja BIUTUBY 1HIINX
MOB, 3MiHIOBaJacsl, aKTHBHO 3all03W4yBajia iHIIOMOBHI elre-
MeHTH. [IpoTe iHIIOMOBHA JEKCHKa 4acTKOBO 30epiraiia cBOi
(donetnuHi Ta MOpdooriyHi 03HaKH. 31 CBOTO OOKY, 3aI03H-
YeHi CJIoBa 30arauyBajii HIMEIbKY MOBY YPi3HOMAaHITHIOKOYH
11 CTOBHUKOBHI CKJIaI.

KurouoBi cioBa: anniinusmu, (oneruka, mopdosoris,
MOBHI 3MiHH, 3allO3MYCHHS, JIIHIBaJbHI MEPETBOPCHHS, EKC-
TpaJIiHrBajIbHI YHHHUKH, 1HTErparlisi, TpancepeHiis, iHTeH-
(epeHIlist, acCUMIISILIs, afanTaIis.

IocranoBka mpoGaemu. [IpoOrema BKUBAHHS 3aMO3WUEHIX
CIB Y HIMEIBKI MOBi 3 KOXHHM POKOM HaOyBae aKTyalbHOCTI
Ta TMOCTIHHO BMMArae JOCIIKeHb 3 00Ky HaykoBiiB. HaitOinp-
LK BIUIMB HA HIMELIbKY MOBY MaJli JIaTHHCbKA, IpeLibka Ta (hpaH-
1y3bka MoBH. Tomi sk 3 Apyroi monoBuHK XX CT. HIMEIbka MOBa
niepelyBana I 3HaYHIM BILTHBOM aHIIHCHKOL, 30KpeMa ii amepi-
KaHCHKOTO BapianTa. Ha Hamry aymKy, 3pocTaroye BUKOPHCTaHHS
aHIITO-aMEPHKAHI3MiB 3MiHIOE HIMEIIbKY MOBY IIBHUJIIIE, HiX JATHH-
ChKa Ta (paHIy3bka MOBH B MUHYIMI CTONITTA. CIill HATOTOCHTH
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Ha 0e3mocepeHbOMY BILTMBOBI AHIMIHCHKOI MOBHM HA MOETAIHE
dopmyBaHHS HiMelbKoT JekenuHoi cucteMu. Hespaxkatouu Ha Te,
110 BILTHB AHIMIHCHKOT MOBH JOCHTH 3HAYHHUI, TIPOTE JHILE Ti 3a110-
3MUEHHS, fKi e()eKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOThCH Y CILIKYBaHHI, acu-
MUTIOKOTBCS 10 HOPM HiMelbkoi MoBH [1, ¢. 7]. V upoMy acmekri
BapTO B3ATH [0 YBATH, IO HiMELbKa MOBA, 3II03MYYIOUH JEKCHYHI
OJIVHAI 3 THIIMX MOB, 4aCTO MICTUTb XapaKTEPUCTUKH, 110 BU3HA-
Ya0Th X AK IHIIOMOBHI. 3 YacOM BOHH aJamTyHOThCS 10 HPABHI
HiMeIpkoi MOBH. BilnoBijHO 1e# mpotec acuMiNAIIT Ha3UBA€EThCs
«inrerpaiieton [2, ¢. 28].

OsHax, HaBiTh HIMElbKa MOBA HE 3ATHMIIAETHCSH HE3MIHHOIO.
Lle MOSCHIOETBCS THM, WO BIIMIHHI O3HAKH Oy/Ib-SKOI 1HO3EMHOT
MOBH TIOCTYTOBO MPH3BOAATh 10 YTBOPEHHS HOBUX CTPYKTYD.
Y 1poMy BUITajIKy MOKHA TOBOPHTH Mo «TpaHcepentiton. O0u-
JBa SIBHINA, {HTErpalil0 Ta TpaHCHEpEHLl0, BapTO y3araibHUTH
i TepMiHOM «iHTepdepentisy. fxmo TpaHcdepeHuis o3Hadae
«TIEpPEHECEHHS €EeMEHTIB, 0COOMMBOCTEN 1 TPaBU OJIHiET MOBH
B iHIIY», TO iHTerpamito [\ MyHcke po3yMmie Sk «BTpydaHHS MOBH
oflepyBaya y MepefaHHs eNeMeHTiB, 0COOMMBOCTEH Ta TMpaBHiI»
[3, c. 563]. XapakTepHo, 110 OHI TOCIITHAKHI CIEMEHTAMHU JykOT
MOBH BBAAIOTh OJIMHALI PI3HMX PiBHIB MOBHOI CHCTEMH, TaKHX,
HAIPAKIA], K HOHETHKA Ta MOP(OIOTis, IPONOHYIOUH PO3PI3HATH
doneTiune Ta MopdornoriuHe 3amo3MueHHS. [HII HayKoBLi Mix
«3aMo3MYEHHAMY PO3YMIOTH CaM MpOLEC 3aM03MYCHHS Ta 3aM03u-
yeHi nexcemn [4, . 78]. JI. Baymding npomoHye mif 3amo3uueHHIM
PO3YMITH [IEBHUH 610 MOGHUX 3MiH [5, C. 456].

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkens i mybaikauiii. [Ipobnema mos-
HUX 3MiH y IPOLECi 3aM0304eHHS IHILIOMOBHOT IEKCHKH, TIEPEBAKHO
aHIIOMOBHOI, Y CydacHiil HiMeLbKii MOBi € fyxe akTyanbHoto. L{ii
npoOneMaTyLi MpUCBIYEHO Oarato mpaub pi3HUX HakoswiB. Cepen
AKTHBHUX JOCIIAHHKIB, [0 BUBYAIM 3MIHH HIMELBKOI TEKCHKH ITIJ
BILTHBOM aHIMINCHKOT Ha cydacHomy erart, € JI. bipman, JI. Tine-
Mat, K. Wepep, B. fur a inmi. Y 38’13y i3 po3mupeHHsM cep
KOHTAKTy aHriiiickkoi MoBH, Ha aymky [. Mymncke, K. Temnepa
1a M. Jlenepra, Oymno Bayxko YHUKHYTH {i BIUIABY Ha HIMELIBKY MOBY.
Ak 3a3naqae M. M. Bopobens, possutok Haykn i Texuiku B CLLA,
a TAKOXK BH3HAYHE MiClle aHIMIIHChKOT MOBH Y MiKHAPOAHiH cdepi
CTIPUSUIA THTETpALi] aHTMILM3MIB y HiMeLbKY MOBY |1, ¢. 7]. € oue-
BHIHHM, IO AHIIIHCEKA MOBA CTana OHIEIO 13 HAMBAKIMBIIIKX
Y Haylli Ta eNeKTPOHILi, EKOHOMILli T2 peKIami.

Bararo HiMenbKUX JOCTiTHUKIB 3BEPTATH YBary Ha 3pOCTAHHS
KiJIBKOCTI aHTMIACHKUX 3aI03MYeHb Y HiMelbKii MoBi. Tak, MOB03-
Hasetp b. Kapcrencen OyB omHMM i3 mepuimx, XTO AOCHiIKY-
BaB (DYHKI[IOHYBaHHS aHTMILKM3MIB y HiMelbKiil MoBi. Kpim Toro,
BAapTO 3raiaTé Kilbka MOPIBHAIBHUX IOCIIDKEHb NP0 BILIUB AHI-
TiichKOi MOBH Ha HiIMeIbKy Ta i moBd. Tak, M. Slononchkuit
JOCTI/KYBaB AHIMIHCHK] 3aM03UYEHHS B HIMEIIbKIH Ta TMONBChKIM
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MoBax, C.bpannar — B HiMelbKii Ta HopBexchKill Mosax. [lo Toro
X, MpOOIEMaMi aHII0-aMEPHUKAHCBKUX 3al03MUYEHb, 33 CIIOBAMH
I. I Bapuuy, 3aiimamacs V. Bycce, b. Kapcrencen, I Linmnep
Ta [ Kpicrenccon [6, c. 13]. AkTyanbHicTh AOCHIIKEHHS 3yMOB-
TOETHCS HEOOXI/IHICTIO TEOPETHYHOTO Y3araibHEHHS 3MiH Y JeK-
CHYHIl CHCTeMi HIMEIbKOT MOBH IIiJl BIUINBOM TEPEBAKHO aHTIO-
MOBHHX 3aI10304€Hb, OCKITbKH HIMEIbKa MOBA K COLiabHE SBHILE
niepeOyBa€ y MOCTIHHOMY PO3BUTKY Pa3oM i3 CyCIiTbCTBOM.

Merta cTaTTi — PO3MIAHYTH aKTyalbHi 3MiHH y BOKaOymspi
HIMEIbKOT MOBH, WO CIPUYMHEHI YMOBAMH iCHYBaHHS B HOBIii
PEALHOCTI, 10 TOB’A3aHA 3 DIO0ATI3AINE TONITHYHHUX, COLi-
allbHO-CKOHOMIYHIX, HAYKOBO-OCBITHIX, PENiriiiHMX TpoueciB,
aKUEHTYIOUM yBary Ha 3amo3uueHHsX. O0’€KTOM AOCHiTKEHHS
€ 3aM03MYEHa JICKCHKA 3 AHTMIHChKOi MOBH, WO (DYHKUIOHYE
y CydacHiii HiMelbKiil MOBi (BiniOpaHa 3 Cy4acHOTO HiMELbKOMOB-
HOTO MyOTIIUCTHYHOTO Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO TUCKYPCY).

Bukiaa ocHoBHOro Matepiany. B HiMenpkiii MOBi ocTaHHIM
YacoM CIIOCTEPIra€Thes 3POCTAHHS AHITOMOBHHX 3aIlO3UYEHb.
3a3HaueHe sBULIE MpUBEPTa€ 10 cebe inTepec MinrpicTi. [Ipo e
CBITYMTH BENMYE3HA KUTBKICTh JIOCII/KEHD, SKI BKA3YIOTh Ha 301/1b-
TIEHHS KUTBKOCTI aHTinm3MiB. Ha Hant morisi, poOoTH HiMEIbKIX
JOCIITHUKIB MaroTh TIepeBaKHO OMUCOBHIT XapakTep. Jlume aeski
JOCTIKEHHS CIPAMOBAHI Ha 3’SICYBAHHS MPUYKMH 3MiH, 10 Bi0y-
BAIOTHCA, TONOBHMM YMHOM, B QHTTIO-AMEPHKAHCHKUX 3ar03HYeH-
HAX. ABTOpH IIX POOIT TaK UM iHAKIIE TOPKATHCS TUTAHb ACHMINS-
11ii 3aM03M4eHb Y HIMELBKii MOBI.

Sk mpaBuIo, aHTIOMOBHE CJOBO BXOAUTH Y HIMEIBKY MOBY 31
30epeskeHHSM TpaBonucy Ta 3ByyaHHs. Haspsp unm Moxua Gymno
0 moroguTHCA 3 THM, 00 PO3MIAIATH NPOHUKHEHHS AHTTILH3MIB
Y HIMEIbKy MOBHY CHCTEMY TilbKH SIK OJHOCTOPOHHIH MpoLeC.
[lpu 3anmo3uuenHi BifOyBA€ThCA B3AEMOMiS AHTIOMOBHOTO CIOBA
Ta MOBH-PELICTIIEHTa, AKa BIUIUBAE HA HOTO aiamTamiio. 3 OZHOTO
00Ky, CTPYKTypa CJIiB 3aI03MUYETHCS B CUCTEMY HIMEIBKOT MOBH
0e3 3MiHM 200 3 HE3HAYHOI0 3MIHOI0 iX 3BYKOBOTO i rpadivHoro
o(opmIeHHs. 3 HIIOTO OOKY, CIIOCTEPIrarOThes MEBHI 3MiHH Ha
MOp(OIOriYHOMY PiBHI IIpH aJanTaii y HIMELbKil CHCTEMi MOBH
[7, c. 7-8]: 1. 3amo3nyeHi IMEHHIKH Ti/IIOPSAKOBYIOThCS TPABH-
TaM HIMEIbKOi MOBH 1 YKHBAIOTbCA 3 apTukieM: Tatsdchlich sind
Frauen im Fernsehen sehr prdsent und in den politischen Talk-
Shows machen die meisten einen guten Job [8, c. 12]; 2. Jliecnosa
OTPUMYIOTb THIIOBY JUIf iH(IHITHBA (MIEKCIIO -en, BiIMIHIOIOTHCS
sk c1a0Ki JiecroBa i YTBOPIOIOTh Ai€MPUKMETHUKY: Das wiederum
horen die Airlines nicht gern, sie ordern bei den Herstellern leiseres
Material [8, c. 17]; 3. 3ano3uueHi MPUKMETHUKH HiAMOPSIKOBY-
HOThCS CHCTEMI BiIMIHM NPUKMETHHUKIB HIMEIbKOI MOBH: Quentin
Tarantino ist heute absolut nicht cool [8, c. 22]; 4. CnoBotBip
AHITIOMOBHHX CITiB, 30KpeMa CIOBOCKNIAJAHHS, € JOCHTb IPOLYK-
tuBHEM. Oco0IHBO HEOOX1IHO BHALIMTH THII CKIATHHUX CIIB, SKI
€ CTPYKTYpPHAMH MOTU(IKAIIIMH 3am03uueHb. Tak, aHTiHCchKOMY
CIIOBOCIIONYYEHHEO YaCTO BiJIIOBIA€ HIMEIbKHUHA CKIATHUI IMCH-
HUK (KoMTo3uT). Y HiMElbKiil MOBi MOPAI 3 HATMCAHHSM Pa3oM
CKIaIHi C1I0Ba MOXYTb MapKyBatucs aedicamu: Im Sommer finden
in Klagenfurt die 2 wichtigsten und grofiten Sport-Events statt: Das
Beach-Volleyball-Grand-Slam-Turnier 8, c. 34].

M.M.BopoGeb nepekoHIMBO JOBOUTS, 10 HAPa3i 3ar03HYCH-
HAM BiIKpUTO 0arato MUIAXiB /I iHTErpalil y cyqacHy HiMEUbKy
MoBy. PosrmsHemo jesiki 3 HuX AertambHime: 1. Qoworoeiuna
inmeepayis. Himenpka MoBa Mae ikcoBaHuH OCHOBHHUIL apceHan
3BYKIB, 10 CKJIAZIAETBCS 3 MPUTOJIOCHHX 1 TOJOCHHX. TOMi SIK iHO-

3EMHI CJI0BA IPUBHOCATH 13 COOOFO 3BYKH, AKX HEMAE B HIMEIIbKii
(onernyniii cuctemi. [Iponec inrerpauii auie ol BinOyBaeThes
YCHIIIHO, KOJM HOBA BUMOBA CTA€ 3araibHOI0. KpiM T0ro, MOXyTh
BUHHKATH TIEPEXi/IHi €T, SKIIO B CJIOBI, 110 MICTHTB KiMbKa 3110~
3imueHuX (oHeM, He Bci OHEMHU iHTETpyIOThCS OTHOYACHO (Mae
Miclle YacTKoBa iHTerpauis). [Ipidunu, YoMy 3BYKH THTETPYIOTHCS
3aMiCTh TOTO, 00 30epiraTi CBOKO 1HO3eMHY BUMOBY, Pi3HOMAHITHI.
Tax, Jl.HroOniHr moscHioe Iie THM, WO «3amo3W4YeHi (JOHEMH He
TaKi CTaOUIbHI, K HATHBHI (POHEMH, CAME TOMY iX 4acTo 3aMiHI0-
101b» [9, ¢. 136]. [Tpoimoctpyemo 3miHK Ha (OHETHIHOMY PiBHi Ha
HacTynHomy nipuknazi: Grier war ein paar Siebziger-Jahre-Sommer
lang eine Superheldin des schwarzen Kinos... [8, c. 21]. 3Byk [s]
OHIMEUYETHCS, TOOTO HaOyBAE 3BYYAHHS, 1O € CXOKHUM Ha [Z].

Ha BinmiHy Bin HiMelbKoi, (JOHETHYHA CHCTEMA AHIIIHCHKOT
MOBH € CKIIaJiHiNOow. Biarak, y mporieci 3amo3uueHHs aHmIiln3Mu
323HAIOTh (POHETMYHHX 3MiH Y CydacHill HiMerpKiit MoBi. Haitbirns-
KX TPYAHOLIIB /IS HOCI{B HIMEUBKOI MOBH CIPHYMHSE BUMOBA
anrmiicekux 38ykis [0, d3, 0, ]. Ha nymxy M.[lo6aii Ha BuMoBy
AHITIACBKHUX 3aIM03MYEHD BIUIMBAE BiK, 3HAHHS AHIMIHCHKOI MOBH
i crat [10, c. 104]. Tomi, sx ['lllTaiinbax BBaXkae, mo Oiibiua
TI0JIOBMHA AHIINACHKUX 3a[03MYEHb BUMOBIAIOTHCS BIAIOBIAHO [0
HOpM HiMerpkoi MoBU. CaMe TOMY BETHMKA KUIbKICTh aHTTILM3MIB
iHTerpyBanacs B HiMenpky Qonetuuny cuctemy [l11, c. 228].
Bak/iBUM aclieKTOM € Te, 10 aHTNIACHKI CIOBA, MOTPAILIAIOYH
B HIMELIBKY MOBY, Maii’ke He aCUMLTIOIThCS (JOHETHYIHO.

3a3HayuMo, MO Y HIMEUbKY MOBY MOKYTb OyTH iHTerpoBaHi
HE JIMIIE OKpEeMi CIOBA, @ # eleMEHTH CoBOTBOpeHHs. Lle Bix-
OyBaeTbCs, KOMA €NEMEHTH MPUKMETHHKA (Hampukiaj, mpediken
abo cydiken, 3aMo3MUeH 3 IHIIMX MOB) CTAIOTh TPOXYKTHBHHMI
B HIMEL[bKIif MOBi Ta CITyTYIOTb J/Il yTBOPEHHS HOBHX cliB. [lo3uBHE
CIIOBOTBOPEHHSI 03HAYA€ MOEAHAHHS 3aMO3MUYECHAX EIIEMEHTIB a00
3 HIIMMH 3aT03MYEHAMHU eNeMeHTaMH, abo 3 PITHAMHU eneMeH-
TaMi 715 YTBOPEHHS HOBHX CIiB y HiMeupkiii Mosi. Hampuknan:
Eine einzigartige Klamotte find ich supercool. HiMenpki iMeHHUKH
BKUBAIOTBCS 3 apTHKIEM, TOMY AHITIMCBKi 3aMO3MYEHHS TAKOK
oTpuMytoTh aptukib. Hanpuknan: Das ist quasi die Deadline, die
uns die Umweltmodelle aufgezeigt hat, die wir einhalten miissen;
JOuery: Das neue JavaScript-Framework fiir interaktives Design.

Ta oOcraBuHa, MO PiJi AHTMIACHKUX IMCHHUKIB HE BHM3HAYA-
€THCS 32 APTHKIEM, MOKe CTBOptoBatH TeBHi Tpymsoui. [l [1lens-
Tiep PO3PI3HSE WIiCTh Pi3HUX MPUHIUIIB BU3HAYEHHS POLY B aHI-
TiHChKUX 3amo3uueHHsX. [lepumii MPUHIMN AOCTITHUK HA3MBAE
TparMaTAyHIM, KOJU PiJl IMCHHUKA BU3HAYAETHCS 3TIIHO CTaTi 800
32 HalIMEHYBAHHAM POJIOBOTO MOHATTS: die Nanny — die Frau: Die
Nanny jagt den Hund, die Kinder briillen, blankes Chaos. Derweil
renne ich aus dem Haus zur Versammlung der Grofaktiondre. Jlpy-
T, CEMaHTHYHUH, IPUHLMI — ¢ KOMM IMEHHHK OTPUMYE apTHKIIb
BIIMOBI/IHO SKBIBANICHTY HiMellbkoi MoBu: die City (die Stadt), der
Deal (der Handel). Tperiii, MopQomnoriunuii npuHIu, BU3HAYAE
pin imenHuka 3a cydikcamu. Hactymui tpu mpunmunu [ 1ens-
niep BBakae apyropsanumu [12, c. 227], nanpuxnan: [hm gefiel der
Deal nicht, den ich mit seiner Mom machte; Sie arbeiten parallel
und versorgen die City gleichzeitig mit Energie.

Jlesski JOCTIIHMKYM BBAXKAIOTH, 10 MOHAJ IOTOBHHM AHIII-
IU3MIB Y HIMEIIbKi MOBi 4OMOBIYOro pofy. Y Toil ac, K Apyre
Micle 3aiMaloTh IMEHHHUKH CEDEIHBOTO POIY 1 pemiTa — KIHO-
yoro. Tomi, six Ha gymky B.ILLImik pi aHTIILM3MIB 3aMeXuTh Bia
nocmimpkysadoro kopmycy [13, ¢. 209]. Tak, Oinbuicts 3amo3u-
YEHHX AHTMIHCHKUX IMCHHHKIB YOJOBIYOTO POAY 3aKiHUYIOTHCS
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Ha -ef, -or, -down, -out, -ik, -ist, -ster: So wurde beispielsweise
im Jahr 1998 ein Ingenieur aus Shanghai zu einer zweijihrigen
Haftstrafe verurteilt, weil er 30.000 chinesische E-mail-Adressen
an einen Newsletter fiir Dissidenten in Ubersee verkaufi hatte
[14]. [loBexeHo, o TepMiHM Tamy3i KOMI IOTEPHHX TEXHOMOTiH
3 cy(ikcamn -ing, -ment MO3HAYAIOTH cepeHiit pin. HeoOxinHo Bia-
3HQYUTH, N0 Y BIAMOBIHIA TEPMIHOMOTII YacTille 3yCTPivaeThes
TepMind 3 cydikca -ing: Zur Definition des Web-Browsings zihlt
im Prinzip die Betrachtung jeder beliebigen, in HTML oder anderen
Websprachen geschriebenen Website [14]. Jlo iMEHHUKIB 3KiHOYOTO
pofly Hanekarh IMCHHHKH, ki MatoTh cydikcu -ion, -heit, -keit,
-ity: Die Emulation eines Betriebssystems oder einer Hardware-
Plattform ist eine sehr komplexe Sache .... [14]. 3a Hammmu crio-
CTEpeKEHHAMH B KOMII'IOTEpHIi TepMiHOMOTil HiMelbKoi MOBH
TepeBAXKAIT AHTIILN3MH YOMOBIYOTO Ta CEPEIHBOTO POLIIB.

AHAJOTiYHO MHOKHHA CyOCTAaHTHBOBAHHMX aHITIHCHKHX 3aI10-
3M4eHb YTBOpIOEThes 3a pomoMoroto -s: der Chat — die Chats:
Die WhatsApp-Chats konnen Sie auf Ihr neues Android-Handy
iibertragen und dort einfach weiterchatten [14]. Pimme aHrmiii-
CbKi 3aM03MYeHHS MOXKYTb OTPUMYBAaTH B MHOXHHI -1, -en, -€
abo HynboBe 3akinueHHs: der Demodulator — die Demodulatoren:
FM-Demodulatoren sind je nach Signalbandbreite schmal- oder
breitbandig ausgelegt [14] .

[Honi aHIMilChKi IMEHHWKH KOMITFOTEPHOI TepMiHOMOTil
B HIMEIbKi/l MOBI MOXYTh MaTi mojBiiHMi pin: der, das — Spam:
Spam tritt am hdufigsten als kommerzielle Werbe-E-Mail in
Erscheinung. 3amno3wdeHi aHITACBKI NPUKMETHUKA TaKOX TMif-
TOPSJKOBYIOTHCS.  CHCTEMI BIIMIHM TPUKMETHUKIB HIMEIIbKOi
MOBH 1 YTBOPIOKOTh CTymeHi mopiBHsHHS: Dieses Buch bietet eine
umfassende Einfiihrung in die Theorie und Praxis relationaler
Datenbanken. 3amo3uueHi aHTMIACHKI MPUKMETHUKH BiIMIHIO-
0ThCS 32 TpaBWIaMu HiMenpkol rpamaruku; Der Punkt ist, dass
wer immer der Autor der Website ist zum Lehrer wird, und man auf
digitalem Wege Zugang zu ihm hat [14].

Yei niecmoBa 3amo3ddeHi 3 AHIMIHCHKOI MOBH  OTpHMY-
10T B iH(iHITHBI (nekcito -en, -ern, -eln, -ieren: Diese Busreise
verlief jedoch unter der besonderen Beachtung der nationalen
und internationalen Pressevertreter, die teilweise “live” tiber die
Anreise bloggten. AHTMII3MH YTBOPIOIOTH AIENPUKMETHHKH
gestoppt, gecheckt, nanpuknan: Die Autoren sprechen von einem
Prepatterning in dieser Phase, wobei zu dem friihen Zeitpunkt
Positionsinformationen “gecheckt” und im Wachstumsverlauf
kontinuierlich upgedatet werden [14].

BucnoBku. Omxe, mporec iHTErpalii 3ano3uueHs 3iACHIO-
€TbCS HEPIBHOMIPHO B Pi3HHX cepax (YHKIIOHYBAHHS MOBH.
OzHax TpOBITHMM IISXOM iHTErpamii y HIMEIbKY MOBY 3ai-
matoTbes 3MI. He MoXHa He MOTOIUTHCS 3 THM, 110 TIOPIBHSHO
3 IHIIMMHM MOBAMH, YaCTHHA aHITIHCHKUX 3aI03MYeHb B HIMELbKIM
MOBI € Habarato OUTBIION.

[Ipuckopena inTerpais 3amo3uYeHb CbOTOJHI Ayke YacTo MpH-
3BOIMTS SIK 110 3MiH JiTepaTypHUX HOPM, TaK i I0 IOPYIIEHb Y MOB-
7eHH]. BB aHmifcbKoi MOBH Ha CydYacHy HIMELBKY SIK Y 3araib-
HOBKUBAHiH, TaK y TEPMIHONOTIYHIH JEKCUIl AOBOMI TMOMITHHIL.
Pi3Hi yacTHHM MOBH €BOMIOIIOHYIOTH i3 Pi3HOK MBUIKICTIO. Bix-
TIOBIJTHO, JIEKCHKOH PO3BHBAETHCS HAHIIBHJILIE, TOA] K TaKi cepH,
K hOHONIOTIA Ta MOpomoris, — Habarato moBinbHime. [Ipote cix
3a3HAYUTH, 11O 1i TUTAHHS NOTPEOYHOTh MOAAIBIIOT0 BUBYCHHS.
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Gremaliuk T. Character of the influence of English
borrowings on the German language

Summary. The article analyzes the peculiarities
of the influence of English borrowings and phonetic-
morphological changes in the German language. The main
emphasis is on the analysis of actual changes in the lexical
composition of the German language, which were caused by
the conditions of existence in the modern period. It should
be emphasized the direct influence of the English language
on the step-by-step formation of the German lexical system.
Despite the fact that the influence of the English language is
quite significant, only those borrowings that are effectively used
in communication are assimilated into the norms of the German
language. It should be taken into account that the German
language, borrowing lexical units from other languages, often
contains characteristics that define them as foreign. But during
a certain period they adapt to the rules of the German language.
Such a process of assimilation is qualified as integration.
The author investigates the main reasons for changes
in the phonetics and morphology of borrowed vocabulary
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in the modern German language. As a result, it is proven that
foreign language borrowings, mainly English, when they
penetrate into the German language, adapt completely or
partially to its morphological and phonetic language systems.

It is claimed that vocabulary is the most mobile subsystem
in language. If changes in the language as a system occur
at the phonetic and morphological levels, then we are talking
about lingual transformations. Borrowing of Anglicism
in the German language over the last 20 years is due, first
of all, to extra linguistic factors, such as the strengthening
of the influence of the English language in the world as a result
of the globalization process, as well as the emergence of new
concepts, mainly in the field of engineering and computer

technologies, youth culture, which receive English names.
Due to various connections between native speakers, cultural
relations, linguistic assimilation occurs, and thus, the process
of borrowing occurs. Over the centuries, the German
language was influenced by other languages, changed,
and actively borrowed foreign language elements. However,
the foreign language vocabulary partially preserved its phonetic
and morphological features. For their part, borrowed words
enriched the German language by diversifying its vocabulary.

Key words: Anglicism, phonetics, morphology, language
changes, borrowing, linguistic transformations, extra lingual
factors, integration, transference, interference, assimilation,
adaptation.
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